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A. Preambula 

1. Cieľom Schémy štátnej pomoci z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR na podporu 
vzdelávania - investície do infraštruktúry, vybavenia a zariadenia materských a základných 
škôl, ktoré vykonávajú hospodársku činnosť (ďalej len „schéma“) je vytvorenie rámca pre 
poskytovanie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti materským 
a základným školám, resp. zriaďovateľom týchto škôl, ktoré je možné v súvislosti 
s poskytovaním vzdelávania ako hospodárskej činnosti, považovať za podniky podľa 
článku 107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ.  

2. Predmetom schémy je poskytovanie štátnej pomoci žiadateľom o poskytnutie prostriedkov 
mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti formou príspevku z mechanizmu na podporu 
obnovy a odolnosti a zo štátneho rozpočtu SR.   

3. Kvalitné vzdelávanie je jednou z piatich hlavných priorít, definovaných v Pláne obnovy 
a odolnosti SR (ďalej len „POO“). Podpora reformných cieľov v oblasti vzdelávania je 
rozložená do dvoch komponentov: 

a) Dostupnosť, rozvoj a kvalita inkluzívneho vzdelávania (komponent 6 POO), 
b) Vzdelávanie pre 21. storočie (komponent 7 POO). 

4. Na Slovensku pretrváva nízka miera zaškolenosti detí v materských školách v porovnaní 
s priemerom krajín EÚ. Účasť detí na programoch predškolského vzdelávania je pritom 
podľa existujúcich štúdií v pozitívnom vzťahu s neskoršími vzdelávacími výsledkami. 
Jedným z najväčších problémov vedúcich k nízkej miere zaškolenosti  detí v materských 
školách sú nedostatočné kapacity, a preto jedným z nástrojov na dosiahnutie cieľov v rámci 
komponentu 6 POO, reformy 1 je poskytnutie finančných prostriedkov na zvýšenie 
kapacity existujúcich a výstavbu nových materských škôl.  

5. Predpokladom na rozvoj gramotnosti a zručností žiakov je dostupná školská infraštruktúra. 
Cieľom komponentu 7 POO, investície 2 je dobudovanie, resp. rozšírenie kapacít 
základných škôl, v ktorých počet žiakov presahuje kapacitné možnosti, a škôl s 
dvojzmennou prevádzkou. Dôraz sa bude klásť na základné školy, ktoré navštevuje vysoký 
počet detí zo sociálne znevýhodneného prostredia. 

B. Právny základ 

Právnym základom pre poskytovanie pomoci sú: 

 Článok 107 – 109 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“); 

 zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 
a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) 
(ďalej len „zákon č. 358/2015 Z. z.“); 

 zákon č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 368/2021 Z. z.“); 

 Príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých 
kategórií pomoci za zlúčiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy 
v platnom znení (ďalej len „príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014“); 

 zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „školský zákon“); 

 zákon č. 597/2003 Z. z. o financovaní základných, stredných škôl a školských zariadení 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 597/2003 Z. z.“); 
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 zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“); 

 zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
č. 431/2002 Z. z.“); 

 zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov  (ďalej len „zákon č. 357/2015 Z. z.“), 

 Systém implementácie plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej aj „Systém 
implementácie“)1. 

C. Účel pomoci 

Účelom pomoci podľa tejto schémy je podpora investícií do školskej infraštruktúry, vybavenia 
a zariadenia materských a základných škôl, ktoré poskytujú vzdelávanie ako hospodársku 
činnosť2, konkrétne: 

 zvýšenie kapacít materských škôl, aby sa každé dieťa vo veku od troch rokov do nástupu 
na povinnú školskú dochádzku mohlo zúčastňovať na predprimárnom vzdelávaní,   

 zvýšenie kapacít základných škôl, v ktorých počet žiakov presahuje kapacitné možnosti 
a škôl s dvojzmennou prevádzkou. Dôraz sa bude klásť na školy, ktoré navštevuje vysoký 
počet detí zo sociálne znevýhodneného prostredia.  

D. Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy 

Poskytovateľom pomoci a vykonávateľom schémy je Ministerstvo školstva, vedy, výskumu 
a športu Slovenskej republiky, ako vykonávateľ komponentov 6 a 7 Plánu obnovy a odolnosti 
SR. 

 
Poskytovateľ pomoci (ďalej len „poskytovateľ“): 
Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky  
Stromová 1 
Bratislava 813 30 
Slovenská republika 
Tel.: + 421 2 59 374 111 
webové sídlo : www.minedu.sk  
e-mail: podatelna@minedu.sk 

E. Prijímatelia pomoci 

1. Príjímateľmi pomoci sú subjekty, ktoré sú v rámci svojej činnosti zapojené do hospodárskej 
činnosti, tzn. možno ich považovať za podniky v zmysle čl. 107 ods. 1 ZFEÚ. Podľa čl. 
107 ods. 1 ZFEÚ je podnikom každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť, bez 

                                                 
1 Verejne dostupný dokument na webovom sídle https://www.planobnovy.sk/realizacia/dokumenty/.  
2 Vzdelávanie, ktoré môže byť súčasťou vnútroštátneho systému vzdelávania, avšak je financované v prevažnej miere (viac 
ako 50%) z príspevkov žiakov, rodičov alebo z komerčných príjmov. Prípadne služby vzdelávania, ktoré je potrebné 
vzhľadom na ich povahu, štruktúru financovania a vzhľadom na existenciu konkurenčných súkromných organizácií pokladať 
za hospodársku činnosť. 
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ohľadu na jeho právny status, spôsob financovania a bez ohľadu na to, či dosahuje zisk3. 
Za hospodársku činnosť je považovaná akákoľvek činnosť spočívajúca v ponuke tovarov 
a/alebo služieb na trhu.  

2. V zmysle tejto schémy sú prijímateľmi pomoci materské a základné školy, resp. 
zriaďovatelia týchto škôl, ktoré sú zaradené do siete škôl a školských zariadení SR, majú 
oprávnenie uskutočňovať výchovu a vzdelávanie podľa školského zákona a poskytujú 
služby vzdelávania zaradené pod odvetvovú klasifikáciu s kódom SK NACE P.85.1 
Predškolská výchova a P.85.2 Základné školstvo v kontexte hospodárskej činnosti. 

3. Prijímateľom pomoci podľa tejto schémy môže byť podnik bez ohľadu na jeho veľkosť, 
t. j. mikro, malý alebo stredný podnik, v zmysle prílohy I nariadenia Komisie (EÚ) č. 
651/2014, ktorá je prílohou č. 1 tejto schémy, ako aj veľký podnik.   

4. Prijímateľom pomoci nemôže byť podnik, voči ktorému sa nárokuje vrátenie štátnej 
pomoci na základe rozhodnutia Európskej komisie, v ktorom bola táto pomoc označená za 
neoprávnenú a nezlúčiteľnú s vnútorným trhom4. 

5. Príjímateľom pomoci nemôže byť podnik v ťažkostiach5. 

6. Viaceré oddelené právne subjekty, ktoré majú kontrolné podiely a iné funkčné, 
hospodárske a organizačné prepojenie, možno na účely uplatnenia tejto schémy pokladať 
za subjekty tvoriace jednu hospodársku jednotku. Táto hospodárska jednotka sa potom 
považuje za relevantný podnik, t. j. za prijímateľa pomoci.  

7. Do času nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na 
podporu obnovy a odolnosti sa prijímateľ pomoci označuje ako žiadateľ. 

F. Rozsah pôsobnosti 

1. Táto schéma sa uplatňuje na investície do školskej infraštruktúry, vybavenia a zariadenia 
materských a základných škôl, ktoré poskytujú vzdelávanie ako hospodársku činnosť. 

2. Pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť na projekty realizované v rámci Slovenskej 
republiky na oprávnených územiach, ktoré boli určené na základe analýzy 
potrieb/nedostatkov, ktorá zohľadňuje počet chýbajúcich kapacít v materských 
a základných školách, prítomnosť marginalizovaných komunít, ako aj stupeň zlyhania trhu 
v týchto oblastiach, ktorým sú pre: 

a) Materské školy 

územia okresov: Bánovce nad Bebravou, Banská Bystrica, Bardejov, Bratislava I, 
Bratislava II, Bratislava III, Bratislava IV, Bratislava V, Brezno, Čadca, Dolný Kubín, 
Dunajská Streda, Galanta, Gelnica, Humenné, Kežmarok, Komárno, Košice - okolie, 
Košice I, Košice II, Košice III, Košice IV, Krupina, Levice, Levoča, Liptovský Mikuláš, 
Lučenec, Malacky, Martin, Medzilaborce, Michalovce, Nitra, Nové Mesto nad Váhom, 
Nové Zámky, Pezinok, Piešťany, Poltár, Poprad, Prešov, Prievidza, Púchov, Revúca, 
Rimavská Sobota, Rožňava, Ružomberok, Sabinov, Senec, Senica, Skalica, Snina, 
Sobrance, Spišská Nová Ves, Stará Ľubovňa, Stropkov, Svidník, Šaľa, Topoľčany, 

                                                 
3     Napr. aj neziskové organizácie, neziskové organizácie poskytujúce verejnoprospešné služby, občianske združenia, 

združenia občanov, nadácie, ktoré vykonávajú hospodársku (ekonomickú) činnosť, alebo realizujú aktivity, ktorých 
výstupom je hospodárska (ekonomická) činnosť. 

4    http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188, rozhodnutie vo veci Deggendorf, 
rozsudok ESD C-188/92. 

5  V zmysle Usmernení o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach (2014/C 
249/01). 
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Trebišov, Trenčín, Trnava, Veľký Krtíš, Vranov nad Topľou, Zlaté Moravce, Zvolen, 
Žarnovica, Žiar nad Hronom a Žilina, 

b) Základné školy 

územia okresov: Banská Bystrica, Bratislava I, Bratislava II, Bratislava III, Bratislava IV, 
Bratislava V, Čadca, Dolný Kubín, Galanta, Kežmarok, Košice I, Košice II, Košice III, 
Malacky, Myjava, Námestovo, Nitra, Pezinok, Piešťany, Považská Bystrica, Prešov, 
Púchov, Rožňava, Ružomberok, Sabinov, Senec, Stará Ľubovňa, Stropkov, Trnava, 
Turčianske Teplice, Zlaté Moravce and Žarnovica. 

G. Oprávnené projekty  

1. Podľa tejto schémy sa poskytuje pomoc na investície do školskej infraštruktúry, vybavenia 
a zariadenia materských a základných škôl, ktoré poskytujú vzdelávanie ako hospodársku 
činnosť v súlade s komponentmi 6 a 7 POO.  

2. Na poskytovanie pomoci podľa tejto schémy sú oprávnené nasledovné typy aktivít 
(projektov): 

a) rozširovanie kapacít materských škôl (výstavbou nových a/alebo prestavbou 
existujúcich priestorov), vrátane investícií do zvyšovania ich energetickej 
hospodárnosti a investícií do ich materiálno-technického vybavenia v rámci reformy 1 
komponentu 6 POO, 

b) rozširovanie kapacít základných škôl (výstavbou nových a/alebo prestavbou 
existujúcich priestorov), vrátane investícií do zvyšovania ich energetickej 
hospodárnosti a investícií do ich materiálno-technického vybavenia v rámci 
investície 2 komponentu 7 POO. 

3. Projekty, predmetom ktorých sú investície do rekonštrukcie existujúcich budov 
(prístavba/nadstavba resp. stavebných prác, ktoré podliehajú rozhodnutiu o povolení 
stavby resp. stavebnému povoleniu6), obsahujúce úpravu existujúcej plochy obalovej 
konštrukcie budovy v rozsahu vyššom ako 25 %, musia viesť k úspore primárnej energie 
na úrovni minimálne 30 % (úspora sa počíta len na existujúci objekt) oproti stavu pred 
realizáciou projektu.  

4. Bližšia špecifikácia oprávnených projektov v zmysle predmetných aktivít schémy bude 
stanovená vo výzve na poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy 
a odolnosti v zmysle POO (ďalej len „výzva“), nebudú však v rozpore s touto schémou. 

H. Oprávnené výdavky  

1. Obdobie oprávnenosti výdavkov sa končí dňom 30.6.2026. 

2. Za oprávnené výdavky podľa tejto schémy sú považované výdavky, ktoré vznikli 
prijímateľovi pomoci v priamej súvislosti s oprávnenými projektami podľa článku G. tejto 
schémy, a to najmä výdavky na: 

                                                 
6 V zmysle zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov podľa § 55 a pri ktorých dochádza k obnove  

existujúcej budovy (vrátane významnej obnovy budovy podľa §2 ods. 7 zákona č. 555/2005 Z. z.). 
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- stavebné práce (výstavba nových alebo úprava existujúcich priestorov, vrátane 
zvýšenia ich energetickej hospodárnosti), 

- obstaranie nehnuteľností (pozemkov a/alebo stavieb), 

- obstaranie materiálno-technického vybavenia (napr. interiérové vybavenie, 
prevádzkové stroje, prístroje a zariadenia a pod.).   

3. Oprávnenými výdavkami sú výdavky spĺňajúce všetky kritériá vecnej a časovej oprávnenosti 
v zmysle pravidiel Systému implementácie a príslušnej výzvy, ktoré: 

- vznikli po dátume vyhlásenia príslušnej výzvy na poskytnutie prostriedkov 
mechanizmu,  

- výdavky, ktoré vznikli po dátume vyhlásenia príslušnej výzvy a pred podaním Žiadosti 
o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti (ďalej len 
„ŽoPPM“) sú oprávnené len tie, ktoré sú nevyhnutné pre podanie ŽoPPM t. j. výdavky 
súvisiace  verejným obstarávaním na všetky hlavné aktivity projektu a uzavretím 
zmluvy o dielo s úspešným uchádzačom, 

- boli vynaložené počas realizácie aktivít projektu a za podmienok definovaných výzvou, 
- výdavky, ktoré bezprostredne súvisia s realizáciou oprávneného projektu, sú v súlade 

s obsahovou stránkou projektu a sú plne v súlade s cieľmi projektu a prispievajú 
k dosiahnutiu plánovaných aktivít a ukazovateľov projektu, 

- sú uvedené v Zmluve o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy 
a odolnosti. 

 
4. Za oprávnené výdavky nie je možné považovať tieto výdavky: 

 - mzdy zamestnancov s výnimkou výdavkov priamo súvisiacich s riadením projektu -
manažér pre verejné obstarávanie, projektový manažér, finančný manažér (vrátane 
odvodov, odmien a nadčasov), 

- splácanie úverov, pôžičiek a úrokov z prijatých úverov a pôžičiek, 

- režijné a prevádzkové výdavky a pod.  

5. Bližšie podmienky oprávnenosti, ako aj neoprávnenosti výdavkov sú stanovené vo výzve, 
prípadne v ďalších usmerneniach poskytovateľa, ktoré sú zverejnené na webovom sídle 
poskytovateľa www.minedu.sk, nebudú však v rozpore s touto schémou. 

I. Forma pomoci 

1. Pomoc pre prijímateľa pomoci je poskytovaná formou poskytnutia prostriedkov 
z mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti (ďalej aj „prostriedky 
mechanizmu“)  vrátane poskytnutia spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR v súlade 
so zákonom č. 368/2021 Z. z..  
 

2. Spôsob poskytovania prostriedkov mechanizmu (zálohové platby, predfinancovanie, 
refundácia alebo ich kombinácia) bude bližšie špecifikovaný v príslušnej výzve. 

J. Výška pomoci a intenzita pomoci 

1. Výšku poskytnutej pomoci predstavuje súčet jednotlivých hodnôt prostriedkov 
mechanizmu vyplatených prijímateľovi pomoci, pričom neprekročí: 
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a) hodnotu vypočítanú podľa počtu novovytvorených miest (maximálna výška pomoci 
na jedno novovytvorené miest je určená v príslušnej výzve) a zároveň 

b) hodnotu vypočítanú uplatnením výpočtu výšky pomoci a intenzity pomoci podľa ods. 
2 až 4 tohto článku na celkové oprávnený výdavky projektu. 

2.  Výška pomoci bude stanovená na základe miery finančnej medzery vypočítanej na základe 
ex-ante finančnej analýzy projektu podľa vzorca: 

 
ŠP = OV x MFM7 

 
pričom MFM sa vypočíta: 

MFM = (
ேி௉௏(஼)

஽ூ௏
)𝑥100%, maximálne však 100%,  

 
pričom FNVP(C) sa vypočíta: 
NFPV(C) = DIV – DPZ 
 
pričom DPZ a DIV sa vypočíta: 

DIV = ∑
ூ௏೔

(ଵା஽ௌ)೔
௡
௜ୀଵ  

DPZ = DPP – DPN 
 
pričom DPP a DPN sa vypočíta 

DPP = ∑
௉௉೔

(ଵା஽ௌ)೔
௡
௜ୀଵ  

DPN = ∑
௉ே೔

(ଵା஽ௌ)೔
௡
௜ୀଵ  

 

Metodika k výpočtu výšky pomoci na základe ex-ante finančnej analýzy projektu 
a k výpočtu prípadnej nadmernej štátnej pomoci bude prílohou príslušnej výzvy a bude 
zverejnená na www.minedu.sk.  

 
3. Bez ohľadu na maximálnu výšku pomoci na jedno novovytvorené miesto alebo výpočet 

výšky pomoci podľa ods. 2 tohto článku, maximálna intenzita pomoci v každom prípade 
neprekročí pre:  

i. veľký podnik 60% celkových oprávnených výdavkov projektu; 

ii. stredný podnik 70% celkových oprávnených výdavkov projektu; 

iii. malý a mikropodnik 80% celkových oprávnených výdavkov projektu. 

4. Intenzitu pomoci  podľa ods. 3 tohto článku je možné zvýšiť o ďalších 10% v prípade, ak 
je projekt realizovaný na oprávnenom území, ktoré je zároveň uvedené v zozname „Atlas 
rómskych komunít8“. 

                                                 
7 PZ – prevádzkový zisk; DPZ – diskontovaný prevádzkový zisk; PN – prevádzkové náklady; DPN – diskontované 
prevádzkové náklady; PP – prevádzkové príjmy; DPP – diskontované prevádzkové príjmy; IV – investičný výdavok; DIV – 
diskontované investičné výdavky DS – diskontná sadzba; D – diskont = 1/(1+DS)i, kde „i“ je príslušný rok referenčného 
obdobia (1 až n); NFPV(C) – finančná čistá súčasná hodnota investície; MFM – miera finančnej medzery; OV – oprávnený 
výdavok investície (maximálne sa rovná hodnote investície); ŠP – štátna pomoc; i – predstavuje poradový rok referenčného 
obdobia; n – je posledný rok referenčného obdobia 
8 Atlas rómskych komunít | Úrad splnomocnenca vlády SR pre rómske komunity (gov.sk) 
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K. Stimulačný účinok 

1. Pomoc podľa tejto schémy môže byť prijímateľovi pomoci poskytnutá, ak bude 
preukázaný jej stimulačný účinok.  

2. Pomoc sa pokladá za pomoc, ktorá má stimulačný účinok, ak žiadateľ predložil ŽoPPM 
vrátane jej príloh v zmysle článku N. Mechanizmus poskytovania pomoci.  

3. ŽoPPM obsahuje aj nasledujúce informácie: 

a) názov a veľkosť podniku;  
b) opis projektu vrátane dátumu jeho začatia a ukončenia;  
c) miesto realizácie projektu;  
d) zoznam nákladov projektu;  
e) typ pomoci (prostriedky mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti) a výška 

žiadaných prostriedkov z mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti. 

L. Podmienky poskytovania pomoci 

1. Poskytovateľ poskytne pomoc podľa tejto schémy len v prípade, ak sú splnené všetky 
podmienky uvedené v tejto schéme a vo výzve. 

2. Podmienkou poskytnutia prostriedkov mechanizmu je predloženie úplnej ŽoPPM a jej 
povinných príloh vo forme určenej poskytovateľom v príslušnej výzve.  

3. Žiadateľ uvedie v ŽoPPM údaje potrebné na overenie veľkostnej kategórie podniku 
v zmysle prílohy č. 1 tejto schémy. 

4. Žiadateľovi nesmie byť právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijímať dotácie 
alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov EÚ alebo 
trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podľa zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 
zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

5. Žiadateľ predloží vyhlásenie, že nie je klasifikovaný ako podnik v ťažkostiach v zmysle 
článku E. tejto schémy; poskytovateľ si tieto skutočnosti overí na základe účtovných 
závierok a/alebo iných účtovných dokladov9.  

6. Žiadateľ predloží tiež vyhlásenie, že voči nemu nie je nárokované vrátenie pomoci na 
základe rozhodnutia Európskej komisie, ktorým bola táto pomoc označená za neoprávnenú 
a nezlučiteľnú s vnútorným trhom10. 

7. Žiadateľ predloží k ŽoPPM aj informáciu, či na oprávnený projekt súbežne nežiada štátnu 
pomoc alebo pomoc de minimis aj od iných poskytovateľov pomoci alebo v rámci iných 
schém pomoci, pre účely posúdenia kumulácie pomoci podľa článku M. tejto schémy. 
Zároveň sa zaviaže, že ak by takúto žiadosť predložil inému poskytovateľovi pomoci v čase 
posudzovania ŽoPPM podľa tejto schémy alebo ak by mu bola poskytnutá štátna pomoc 
alebo pomoc de minimis od iných poskytovateľov pomoci alebo v rámci iných schém 
pomoci ešte pred poskytnutím pomoci podľa tejto schémy, bude o tejto skutočnosti 
informovať poskytovateľa. 

                                                 
9     Napr. aj prostredníctvom testu podniku v ťažkostiach zverejnenom na webovom sídle poskytovateľa, link na test podniku  

v ťažkostiach bude súčasťou výzvy.  
10  Uvedenú skutočnosť si poskytovateľ pomoci overí prostredníctvom webového sídla: 

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-vratenie-pomoci/?csrt=15878125185584481132.  
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8. Počas realizácie projektu je prijímateľ pomoci povinný zabezpečiť financovanie 
neoprávnených výdavkov, ktoré vzniknú v priebehu realizácie projektu, resp. sú na jeho 
realizáciu potrebné. 

9. Prijímateľ pomoci je povinný zabezpečiť využívanie a funkčnosť infraštruktúry, na ktorú 
mu boli poskytnuté prostriedky mechanizmu výlučne na účely, ktoré zabezpečia 
poskytovanie vzdelávania v súlade s projektom a zároveň je povinný zabezpečiť  
zachovanie cieľa projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na 
podporu obnovy a odolnosti minimálne počas obdobia 10 rokov od ukončenia realizácie 
projektu. V prípade, že prijímateľ nedodrží podmienky zabezpečenia využívania 
a funkčnej infraštruktúry na poskytovanie vzdelávania v súlade s projektom počas obdobia 
10 rokov od ukončenia realizácie projektu, prijímateľ vráti  poskytovateľovi nadmerne 
poskytnutú štátnu pomoc. 

10. Podrobné podmienky poskytnutia prostriedkov mechanizmu, ako aj kritériá pre výber 
projektov bude obsahovať príslušná výzva, nebudú však v rozpore s touto schémou. 

11. Podľa § 13 ods. 3 zákona č. 368/2021 Z. z. sú vylúčení žiadatelia, ktorí prijímajú dotáciu, 
príspevok, grant alebo inú formu pomoci na financovanie tých istých výdavkov, a ktorá by 
predstavovala dvojité financovanie.  

12. Podľa § 13 ods. 4 zákona č. 368/2021 Z. z. poskytovateľ pomoci nemôže prostriedky 
mechanizmu poskytnúť osobe, ktorá bola právoplatne odsúdená za trestný čin subvenčného 
podvodu, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, trestný čin 
machinácií pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, trestný čin prijímania úplatku, 
trestný čin podplácania, trestný čin nepriamej korupcie alebo trestný čin prijatia a 
poskytnutia nenáležitej výhody. Zároveň štatutárny orgán žiadateľa, ani žiaden člen 
štatutárneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu žiadateľa, ani prokurista/i, ani osoba 
splnomocnená zastupovať žiadateľa v konaní o ŽoPPM nesmie byť právoplatne odsúdený 
za trestný čin subvenčného podvodu, trestný čin poškodzovania finančných záujmov 
Európskej únie, trestný čin machinácií pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, trestný 
čin prijímania úplatku, trestný čin podplácania, trestný čin nepriamej korupcie alebo trestný 
čin prijatia a poskytnutia nenáležitej výhody. 

13. Na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie je právny nárok. 

M.  Kumulácia pomoci 

1. Kumulácia štátnej pomoci je vždy viazaná na konkrétny oprávnený projekt. 

2. Pomoc poskytnutá na základe tejto schémy sa môže kumulovať s akoukoľvek inou štátnou 
pomocou, pokiaľ sa dané pomoci týkajú iných identifikovateľných oprávnených výdavkov. 

3. Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa nekumuluje so žiadnou inou štátnou pomocou 
alebo s pomocou de minimis v súvislosti s tými istými oprávnenými výdavkami.  

N. Mechanizmus poskytovania pomoci 

1. Poskytovateľ zverejní na webovom sídle www.minedu.sk príslušnú výzvu, ktorá okrem 
podmienok poskytnutia prostriedkov mechanizmu obsahuje informácie potrebné na 
vypracovanie a predloženie ŽoPPM vrátane príloh. 

2. Žiadateľ vypracuje a predloží ŽoPPM s príslušnými prílohami podľa podmienok 
zverejnených v príslušnej výzve. Doručením ŽoPPM sa poskytovateľovi začína proces 



11 
 

posudzovania ŽoPPM. Po prijatí ŽoPPM s príslušnými prílohami sa vykoná kontrola 
prijatej ŽoPPM a príloh, či spĺňa náležitosti uvedené v tejto schéme a v príslušnej výzve. 

3. Poskytovateľ overí splnenie podmienok poskytnutia prostriedkov mechanizmu na základe 
predložených dokumentov a/alebo pomocou overenia v príslušných verejných registroch. 
Konkrétny spôsob preukázania splnenia jednotlivých podmienok poskytnutia prostriedkov 
mechanizmu a spôsob ich overenia poskytovateľom bude stanovený vo výzve.  

4. Predložené ŽoPPM budú posudzované priebežne v poradí, v akom boli 
predložené. Aplikáciou FIFO (First In – First Out), poskytovateľ vytvára poradie ŽoPPM, 
ktoré splnili podmienky poskytnutia prostriedkov mechanizmu počnúc od najskoršej 
podanej úplnej ŽoPPM. 

5. Poskytovateľ po posúdení predloženej ŽoPPM zašle oznámenia o splnení/nesplnení 
podmienok poskytnutia prostriedkov mechanizmu. Poskytovateľ bude zverejňovať 
zoznam žiadateľov, ktorí splnili podmienky poskytnutia prostriedkov mechanizmu 
a zároveň zoznam žiadateľov, ktorí nesplnili podmienky poskytnutia prostriedkov 
mechanizmu určených vo výzve na webovom sídle www.minedu.sk. 

6. Poskytovateľ uzatvára s úspešnými žiadateľmi písomnú Zmluvu o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti.  

7. Pomoc podľa tejto schémy považuje za poskytnutú dňom nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti. 
Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti nadobúda 
účinnosť nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

8. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa uvádza, že do momentu nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, nevzniká 
žiadateľovi právny nárok na poskytnutie pomoci v zmysle tejto schémy. 

O. Rozpočet 

1. Predpokladaný objem finančných prostriedkov v rámci tejto schémy na roky 2023 až 2026 
je: 24 155 864,- EUR. 

2. Predpokladaný ročný rozpočet tejto schémy je: 6 038 966,- EUR. 

P. Transparentnosť a monitorovanie  

1. Poskytovateľ po nadobudnutí platnosti a účinnosti tejto schémy, resp. schémy v znení 
dodatku zabezpečí jej zverejnenie v platnom znení na webovom sídle www.minedu.sk 
v trvaní počas celého obdobia jej platnosti a účinnosti. 

2. Poskytovateľ zabezpečí, aby súčasťou príslušnej výzvy bola aj táto schéma, resp. odkaz na 
umiestnenie, kde je schéma dostupná. 

3. Za transparentnosť schémy a zabezpečenie zverejnenia zoznamu žiadateľov, ktorí splnili 
podmienky poskytnutia prostriedkov mechanizmu, zoznamu žiadateľov, ktorí nesplnili 
podmienky poskytnutia prostriedkov mechanizmu, ako aj zoznamu prijímateľov pomoci je 
zodpovedný poskytovateľ v súlade s § 16 ods. 9 zákona č. 368/2021 Z. z.. 

4. Podľa § 12 ods. 1 zákona č. 358/2015 Z. z. je poskytovateľ povinný do Centrálneho registra 
(IS SEMP) zaznamenávať údaje o poskytnutej štátnej pomoci a údaje o prijímateľovi 
pomoci prostredníctvom elektronického formulára. Tieto údaje je poskytovateľ povinný do 
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Centrálneho registra (IS SEMP) zaznamenať do šiestich mesiacov odo dňa poskytnutia 
pomoci. 

5. Poskytovateľ je povinný podľa § 16 ods. 4 zákona č. 358/2015 Z. z. do konca februára 
kalendárneho roka poskytnúť Protimonopolnému úradu SR ako koordinátorovi pomoci 
správu o ním poskytnutej štátnej pomoci za predchádzajúci kalendárny rok. 

6. Poskytovateľ vedie evidenciu, ktorá obsahuje úplné informácie a podrobné záznamy 
o každej pomoci poskytnutej podľa tejto schémy. Poskytovateľ uchováva doklady týkajúce 
sa každej poskytnutej pomoci počas 10 fiškálnych rokov od dátumu jej poskytnutia 
a záznamy týkajúce sa schémy počas 10 fiškálnych rokov od dátumu, kedy sa poskytla 
posledná individuálna pomoc v rámci schémy. 

Q. Kontrola a  audit 

1. Poskytovateľ a subjekty pre výkon kontroly a auditu sú oprávnené vykonať kontrolu a audit 
vynaložených verejných prostriedkov v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z., zákonom 
č. 523/2004 Z. z., zákonom č. 358/2015 Z. z. a v súlade s príslušnou legislatívou SR 
a Európskej únie. 

2. Subjektmi oprávenými na výkon kontroly a auditu sú: 

 Poskytovateľ  
 Najvyšší kontrolný úrad SR (NKÚ SR) 
 Ministerstvo financií SR 
 Úrad vládneho auditu 
 Národná implementačná a koordinačná autorita Úradu vlády SR a/alebo ňou      
     poverené osoby 
 Kontrolné orgány Európskej únie 
 Orgány/osoby prizvané vyššie uvedenými orgánmi v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi SR a právnymi aktami EÚ 

3. Podľa § 14 ods. 1 zákona č. 358/2015 Z. z. pri kontrole poskytnutej štátnej pomoci je 
prijímateľ pomoci povinný: 

a) preukázať poskytovateľovi použitie prostriedkov štátnej pomoci a oprávnenosť 
vynaložených výdavkov, 

b) umožniť poskytovateľovi vykonanie kontroly 

1. použitia prostriedkov štátnej pomoci, 
2. oprávnenosti vynaložených výdavkov, 
3. dodržania podmienok poskytnutia štátnej pomoci. 

4. Poskytovateľ kontroluje dodržanie podmienok, za ktorých sa pomoc poskytla, ako aj 
ostatné skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť a účelovosť poskytnutej 
pomoci. Poskytovateľ kontroluje predovšetkým hospodárnosť a účelnosť použitia 
poskytnutej pomoci a dodržanie podmienok Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti a zároveň aj dodržanie všetkých podmienok 
uvedených v tejto schéme a výzve. Za týmto účelom je poskytovateľ oprávnený vykonať 
kontrolu priamo u prijímateľa pomoci.  

5. Prijímateľ pomoci vytvorí zamestnancom kontrolného orgánu (v zmysle vyššie uvedeného 
bodu 2. tohto článku) vykonávajúcim kontrolu a audit primerané podmienky na riadne a 
včasné vykonanie kontroly a auditu a poskytne im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané 
informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie pomoci. 
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R. Platnosť a účinnosť schémy 

1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej schválenia zo strany Európskej komisie.  
Poskytovateľ zabezpečí uverejnenie úplného znenia schémy po jej schválení Európskou 
komisiu v Obchodnom vestníku a na webovom sídle www.minedu.sk.  

2. Schéma bola schválená rozhodnutím Európskej komisie č. C(2023) 4971 final  zo dňa 20. júla 
202311. 

3. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov ku schéme. Ak sa vyžaduje 
schválenie dodatku k schéme Európskou komisiou, každý takýto dodatok k schéme nadobúda 
platnosť a účinnosť dňom schválenia schémy v znení dodatku Európskou komisiou. Ak sa 
nevyžaduje schválenie dodatku k schéme Európskou komisiou, každý takýto dodatok k schéme 
nadobúda platnosť a účinnosť dňom uverejnenia schémy v znení dodatku v Obchodnom 
vestníku. 

4. Zmeny v európskej legislatíve podľa čl. B. tejto schémy alebo v akejkoľvek s ňou súvisiacej 
legislatíve, týkajúce sa ustanovení schémy, musia byť premietnuté do schémy v priebehu 
šiestich mesiacov od nadobudnutia ich účinnosti.  

5. Platnosť a účinnosť schémy končí 30.06.2026. Do tohto dátumu musí prijímateľ pomoci 
nadobudnúť právny nárok na poskytnutie pomoci, t. j. do tohto dátumu musí byť uzatvorená 
Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti a zároveň musí 
nadobudnúť účinnosť.  

 

S. Prílohy 

Príloha č. 1 -   Príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení 
určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 
107 a 108 zmluvy v platnom znení  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                                                 
11 https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases1/202331/SA_104356_700CAC89-0000-C9FB-A9DA-
EC3ADF2EA4C6_79_1.pdf  
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PRÍLOHA I - Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení 
určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 

zmluvy v platnom znení 
 

Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 

 
Článok 1 

 
Podnik 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho 
právnu formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, ktoré 
vykonávajú remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne 
vykonávajú hospodársku činnosť. 

 

Článok 2 

 
Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré 
zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo 
celková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR. 

2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 
50 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 

3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 
10 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 

 

Článok 3 

 
Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm 

1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik v 
zmysle odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky v 
zmysle odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, 
buď samostatne alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle 
odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený 
podnik). 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne 
partnerské podniky, aj keď nižšie uvedení investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, 
za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 3 individuálne alebo spoločne 
s príslušným podnikom: 

a) verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, fyzické osoby 
alebo skupiny fyzických osôb pravidelne vykonávajúce rizikové investičné aktivity, ktoré 
investujú vlastný kapitál do nekótovaných podnikov (podnikateľskí anjeli), za predpokladu, že 
celkové investície týchto podnikateľských anjelov v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 
EUR; 

b) univerzity alebo neziskové výskumné strediská; 

c) inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov; 
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d) orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 mil. EUR a s menej ako       
5 000 obyvateľmi. 

3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo 
dozorného orgánu iného podniku; 

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s týmto 
podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stanovách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe zmluvy 
s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích práv 
akcionárov alebo členov v tomto podniku. 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v odseku 
2 druhom pododseku nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného podniku – bez 
toho, aby boli dotknuté ich práva ako akcionárov. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku 
prostredníctvom jedného alebo viacerých iných podnikov alebo prostredníctvom niektorého z 
investorov uvedených v odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej osoby 
alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené podniky, ak 
svoju činnosť alebo časť svojej činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom trhu alebo na 
priľahlých trhoch. 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne 
vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať za 
MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo 
kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o postavení ako samostatný podnik, partnerský podnik 
alebo prepojený podnik vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v článku 2. 
Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie rozptýlené tak, že nie je možné presne 
určiť, kto je jeho držiteľom; v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v dobrej 
viere, že môže odôvodnene predpokladať, že jeden podnik v ňom nevlastní alebo spoločne 
navzájom prepojené podniky v ňom nevlastnia 25 % alebo viac. Takéto vyhlásenia sa poskytnú 
bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania stanovené podľa vnútroštátnych 
pravidiel alebo pravidiel Únie. 

 
Článok 4 

 
Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné obdobie 

1.Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje týkajúce sa 
posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. Zohľadňujú sa 
odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane z pridanej hodnoty 
(DPH) a iných nepriamych daní. 

2. Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet pracovníkov 
alebo finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento počet pracovníkov a finančné 
limity, nebude to mať za následok stratu alebo nadobudnutie statusu stredného alebo malého 
podniku alebo mikropodniku, pokiaľ sa tieto limity neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich 
účtovných obdobiach. 
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3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, sa 
uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 

 
Článok 5 

 
Počet pracovníkov 

Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, ktoré 
v príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas celého posudzovaného 
referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré pracovali na kratší 
pracovný čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca sezónnych pracovníkov sa započítava ako 
podiely RPJ. Pracovníkmi sú: 

a) zamestnanci; 

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa vnútroštátnych 
právnych predpisov považujú za zamestnancov; 

c) vlastníci-manažéri; 

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný prospech z 
podniku. 

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej zmluvy 
alebo zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba trvania materskej 
alebo rodičovskej dovolenky sa nezapočítava. 

 
Článok 6 

 
Vyhotovenie údajov o podniku 

1. V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú výlučne na 
základe účtovnej závierky tohto podniku. 

2. Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane údajov o 
počte pracovníkov sa určia na základe účtovnej závierky a iných údajov o podniku alebo, ak je 
k dispozícii, podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku alebo konsolidovanej účtovnej 
závierky, do ktorej bol podnik zahrnutý prostredníctvom konsolidácie. 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského podniku 
príslušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo 
vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv 
(podľa toho, ktorá z hodnôt je vyššia). V prípade krížových podielov sa použije vyšší z týchto 
percentuálnych podielov. 

1. K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého 
podniku, ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už tieto 
údaje neboli zahrnuté prostredníctvom konsolidácie do účtovnej závierky. 

 

3. Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku 
odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak existujú. K 
týmto údajom sa pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito partnerskými 
podnikmi, pokiaľ ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté prostredníctvom konsolidácie. 

Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným 
podnikom, odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak 
existujú. K týmto údajom sa pomerne pripočítajú údaje každého prípadného partnerského 
podniku tohto prepojeného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom 
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postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto údaje neboli zahrnuté do konsolidovanej účtovnej 
závierky v podiele zodpovedajúcom prinajmenšom percentuálnemu podielu určenému v odseku 
2 druhom pododseku. 

4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje o pracovníkoch, 
čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu údajov z jeho 
partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je príslušný podnik 
prepojený. 


